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CĂRŢI VECHI ROMÂNEŞTI FOLOSITE CA 
MANUALE ŞCOLARE, 

EDITATE ÎN SECOLELE XVIIl ŞI XIX, 
ÎNTÂLNITE ÎN COLECŢII CONSTĂNŢENE 

Şcoala a avut întotdeauna un rol important în educarea tinerilor şi în răspândirea 
ştiintei de carte. Secolul al XVIII-iea a marcat în Ţările Române schimbări deosebite 
în domeniul instrucţiei. Alături de învătământul traditional, organizat în biserică apar 
treptat forme de diferentiere de învătământ, create cu fonduri alocate de stat: şcoli 
greceşti, la Iaşi şi Bucureşti, şcoli confesionale în Transi lvania şi în Banat, dar şi 
şcoli de stat. 

În Dobrogea, aflată sub stăpânire otomană la acea vreme, şcoala în limba română 
îşi face apariţia mai anevoios, datorită "instabil ităţii vremurilor şi a dispretului 
otoman fată de starea culturală a supuşilor nemahomedani" 1• Ca şi în Ţările Române, 
la început, învătământul de carte se tăcea în jurul bisericilor, folosindu-se ca manuale 
Psaltirea şi Ceaslovul. 

Treptat, cu cheltuiala locuitorilor se înfiintează şcoli în majoritatea aşezărilor 
româneşti din Dobrogea. Dascăli i  bisericilor erau folositi şi ca învătători, iar ma
nualele după care predau se aduceau din stânga Dunării .  Multe căqi au fost aduse de 
mocani i  care s-au stabil it  pe aceste meleaguri şi astfel ,  l iteratura didactică a fost în 
permanentă un element de coeziune culturală, circulând dintr-o provincie într-alta. 

În colectiile Biblioteci i  judetene şi ale Muzeului de istorie natională şi arheolo
gie, alături de căqi vechi bisericeşti se găsesc şi tipărituri cu caracter laic, din rândul 
acestora detaşându-se şi manuale şcolare, editate la sfârşitul secolului al XVIII-iea şi 
prima jumătate a secolului al XIX-iea. Este o perioadă importantă, atât în istoria cul
turii româneşti modeme, cât şi în organizarea învătământului, în Ţările Române, ilus
trată de personalităti prestigioase ca: Ienăchită Văcărescu, Gheorghe Şincai, Radu 
Tempea, Eufrosin Poteca şi alti i .  

Cele 1 1  cărti. pe care le vom prezenta au fost editate în principalele centre cul
turale şi tipografii ale secolelor amintite, la : Bucureşti, Braşov, Buda, Iaşi, Râmnic, 
Sibiu şi Viena. Importanţa acestor cărti poate fi semnalată sub aspectul vechimii, al 
locului ocupat de acestea în dezvoltarea instrucţiei, dar şi sub aspectul circulatiei lor 
în timp. 

"BUCOAVNELE", uti l izate de şcolarii începători faci l i tau familiarizarea cu 
buchii le în condifii modeste. Ele cunosc o largă răspândire, servind învătământul 
timp de două secole. În 1 699 este editată la Alba Iulia, prima "Bucoavnă", conside
rată şi prima carte didactică în l imba română. În 1 805, Constantin Boghici, asociat 
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din 1 806 cu fratele său Ioan editează la Braşov căqi didactice, printre care şi 
"BUCOAVNĂ PENTRU ÎNVĂŢĂ TURA PRUNCILOR, A SE DEPRINDE ATÂT 
LA CUNOAŞTEREA SLOVELOR, LA SLOVENIE ŞI LA CETANIE" carte reed i
tată de mai multe ori în anii următori , îndepl inind rolul ei de manual şcolar al vremi i  
respective. Editia d in  1 845 a acestei căqi, apărută în tipografia lu i  Ioan Tott din 
Braşov se găseşte l a  Muzeul de istorie na\ională şi arheologie. În cuprinsul cărţi i  
întâlnim tabele cu al fabetul chirilic, tabele cu numeralul cardinal , un subcapitol cu 
rugăciuni pentru şcolari şi altul de învăţături bisericeşt i. 

Treptat, "Bucoavnele" vor fi înlocuite de "ABECEDARE". Nu avem în coleqiile 
de care ne ocupăm un astfel de "Abecedar", dar se ştie că, în Dobrogea a circulat un 
"Abecedar", înainte de 1 877, care era intitulat "ABECEDARU TURCO-ROMANU" 
tipărit la Rusciuk, de învătătorul Costache Petrescu, cel care întemeiază şi Şcoala 
românească de la Si listra. Cartea cuprinde trei prefete, cea de-a treia, fi ind dedicată 
români lor din dreapta Dunării .  În această prefaţă, autorul afinnă că, deşi acest 
abecedar nu poate corespunde unui învăţământ satisfăcător, "totuşi, junimea noastră · 
va putea să capete un bun începutu de cetire şi vorbire . . .  "2 

La rândul lor, "ABECEDARELE", vor fi înlocuite de "CĂRŢILE DE CITIRE", 
care, prin conţinutul lor diversificat, prin accentul pus pe cultura naţională au 
îndeplinit o înaltă misiune în şcol i ,  de educare morală şi transmiterea de cunoştinte, 
din diferite domenii ,  în fonnă cât mai atractivă. O astfel de carte, intitulată "MON
OUL - CURS DE CUNOŞTINŢE ŞI NOVELLE SERIOASE ŞI INTERESANTE", 
tipărită la Bucureşti, în 1 847, la Tipografia Colegiului Naţional oferă tinerilor sfaturi 
pentru viaţă şi cunoştinţe despre istoria na(ională. Este editată în tipar de tranzitie şi 
o întâlnim în colecţii le muzeului amintit. 

Printre cărti le d idactice existente în fondul de carte rară al Bibl ioteci i  judeţene se 
numără şi gramatici, util izate la nivelul gimnaziilor şi l iceelor, sau de specialişti. O 
lucrare de prestigiu în acest sens este "GRAMATICA ROMÂNEASCĂ" a lui 
Ienăchiţă Văcărescu, intitulată "OBSERV AŢil SAU BĂGĂRI DE SEAMĂ 

ASUPRA REGULELOR ŞI OlţÎNDUELELOR GRAMATICII RUMÂNEŞTI. . . " ,  
tipărită în două ediţi i ,  la  Râmnic şi la  Viena, în 1 787, Ia bilioteca aflându-se ediţia de 
Ia Viena3. Lucrarea cuprinde două "cărţ i" :  prima analizează părţile de vorbire, iar a 
doua se ocupă cu studiul sintaxei, ortografiei, ortoepiei şi topici i .  Autorul încearcă să 
dea o definiţie a gramaticii, care, după părerea sa, ar fi "meşteşugul cuvântului, care 
arată construcţiul ,  sau sindaxis, adică alcătuirea părţilor cuvântului şi ortografia"4• 
Ultima parte a lucrării cuprinde un tratat de poetică, intitulat "păntru poetică", în care, 
lenăchiţă Văcărescu încearcă să demonstreze originea latină a limbii române şi aduce 
contributii prestigioase la studirea versificapei. Este conştient de importanta gra
matici i ,  pentru realizarea l imbii şi progresului ei şi deplânge îndelungata l ipsă a unui 
astfel de manual. Îşi propune eliminarea cuvintelor slave din l imbă şi recomandă 
îmbogăţirea vocabularului, prin introducerea neologismelor din l imba greacă5. 

Ne-am oprit mai mult asupra acestei căqi, deoarece este considerată ca fi ind cea 
mai importantă contribuţie adusă, la cercetarea limbii române din veacul al XVIII
lea. 

La 1 797, tipărea la Sibiu, o "GRAMATICA ROMÂNEASCĂ", Radu Tempea. 
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Deşi se inspira de la predecesorii săi , Gheorghe Şincai şi Ienăchiţă Văcărescu pro
punea totuşi, nu înlocuirea cuvintelor nelatine, ci, numai a celor absolut străine, de 
origine ungurească, nemţească sau sârbească6. El contribuie la fixarea unei termi
nologii gramaticale unitare, de origine latină în cea mai mare parte. Este ştiut faptul 
că Tipografia lui Petru Bart din Sibiu primise privilegiul editării manualelor, pentru 
şcolile din Imperiul habsburgic. 

La începutul secolului al XIX-iea, în domeniul filologiei s-au resimţit influenţele 
idei lor Şcol i i  Ardelene, privind romanitatea şi continuitatea poporului român. 

În lucrarea sa "ELEMENTA LINQUAE DACO - ROMANE SIVE VALACHI
CAE", tipărită la Buda în 1 805, Gheorghe Şincai subl iniază ideea originii  latine a 
l imbii române şi unitatea ei afirmând: " . . .  măcar că l imba română e împărţită în mai 
multe dialecte, a căror deosebire mai vârtos stă în pronunţare, sau răspândirea unor 
litere, români i  de dincoace de Dunăre, toţi se înţeleg laolaltă". 

Pledoaria pentru o educaţie multilaterală îşi găseşte expresia şi în cărţile din 
domeniul filosofiei. "PILDE FILOSOFEŞTI", tipărită la Râmnic, în 1 783, de 
Grigore Râmniceanu este considerată pe drept cuvânt, printre primele cărţi de 
înţelepciune, care au circulat în ţara noastră. Este cunoscută contribuţia însemnată 
adusă de acest cărturar la popularizarea cărţii didactice, după " 1 798 fiind numit 
director al Şcol i i  gramaticilor. .. unde a fost instalat de Fi laret" şi dascăl la "şcoala 
naţională din Sf. Sava"7. Prima ediţie a acestei cărţi a fost real izată în 1 7 1 3, de vesti
tul cărturar Antim Ivireanul, după versiunea italiană a "secretarului domnesc" Anton 
Maria Oei Chiaros. 

Caracterul didactic al acestei cărţi se desprinde din numeroasele maxime ş i  
cugetări moralizatoare la adresa întregi i  vieţi sociale, întâlnite pe tot parcursul 
lucrări i ,  ca în acest exemplu :  "Omul care ştie vreun frumos meşteşug are datorie să 
înveţe şi pe acela care nu ştie. Că de nu-i va arăta, păcătuieşte, de vreme ce ascunde 
visteria lu i  cea frumoasă şi talentul ce au primit"9. 

Tot în domeniul filosofiei cele două instituţii de cultură amintite posedă câte un 
exemplar complet din 'FILOSOFIA CUVÂNTULUI ŞI A NĂRAVURILOR, 
ADECĂ LOGHICA ŞI ITICA ELEMENTARĂ". Cartea a fost tradusă de profesorul 
de filosofie, de la şcoala Sf. Sava, din Bucureşti, Eufrosin  Poteca şi editată la Buda 
în 1 829. Unii  cercetători în domeniul învăţământulu i  românesc din secolul al XIX
iea au afirmat că, Eufrosin Poteca a predat după traducerea sa la şcoala de la Sf. Sava, 
după 1 825 până în 1 829, când se va tipări la B uda10. Traducerea cărţ i i  s-a făcut după 
exemplarul în greceşte al marelui ban Grigore Brâncoveanu, acesta având la bază 
originalul în latineşte al "Istorie i  filosoficeşti" ,  semnat de profesorul Gottlieb 
Heineccius. 

SENTINŢE SAU PILDE FILOSOFEŞTI", ediţia a treia, apărută la Iaşi, în 1 844, 
în timpul domniei lui Mihail Grigore Sturdza a fost tradusă din greceşte şi cuprinde 
cugetări filosofico-morale de felul acestora: "Fă bine celui ce-ţi face rău, că-l vei 
birui" sau "Buna slujire a averii stă în a fi darnic bogatul ". 

O altă disciplină umanistă, care s-a studiat în şcoala românească din secolele al 
XVIII-iea şi al XIX-iea, ca disciplină cu valori educative a fost geografia. Primul 
manual de geografie apărut în ţara noastră este "DE OBŞTE GHEOGRAFIA'', tipărit 
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la Iaşi, în 1 795 şi tradus de episcopul Amti lohie Hotin iul ,  după "Geografia univer
sală" a lui Bu ffier. Prin ani i  I 777- I 778, manual ul a fost folosit în manuscris la Şcoala 
lui Vartolomei Mazarean, de la Putna 1 1 . În afară de partea de geografie, autorul a 
adăugat şi o însemnare despre "domni i  Moldovei ,  de la Dragoş Vodă - I 352, până la 
Alexandru Ioan Cal imach Voievod„ ." ,  ca un fel de suplimet de istorie, sub forma 
unei tabele şi  despre Moldova, din "Geografia" lui Frances Smideg, apărută la 
Târnava, în 1 704: "Să mai adauge câtre geografia aceasta şi pentru oraşul Iaşului, 
scoasă din Geografia alcătuită în Oraşul Târnăvii d in Ungaria, la anul 1 704, de 
Frances Smidcg Geograf„ . " 12 . 

Alături de geografie, şti i nţele naturii devin obiect de studiu, în şcoli le din Ţările 
Române, în decen iul al I I I-iea al secolului al XIX-iea, prin "Societatea de medici şi 
naturişti " de la Iaşi, recunoscută oficial din 1 833. La progresul şti in\elor naturii a 
contribuit în mod deosebit, dr. Iu l iu Baraş ( I  8 1 5- I 863 ), care se făcuse cunoscut 
datorită activită\ii sale didactice şi publicistice remarcabile şi prin excelentele manu
ale, pe care le-a editat. Printre acestea se numără şi "ISTORIA NATURALĂ 
POTRIVITĂ PE ÎNŢELEGERA COPilLOR, CU ÎNTREBĂRI ŞI FIGURI",  a lui 
Gui llaume Louis Beleze, tipărită la Bucureşti, în Tipografia Colegiului Na\ional, la 
1 854. Întâlnită în colecţi i le Bibl ioteci i  jude\ene, cartea se remarcă şi prin faptul că, 
din cele patru capitole, pe care le prezintă, trei sunt scrise în al fabet de tranziţie, iar 
u ltimul, cu caractere latine. 

În domeniul istoriei, fusese recomandat ca manual, în secolul trecut, "şcol ilor 
greceşti ş i  Academii lor domneşt i " ,  13 cartea lui Atanasie Staghiritul, "PRES
CURTAREA ISTORIEI UNIVERSALE", apărută la Bucureşti , între 1 826- 1 827, în 
patru volume. Tradusă din l imba greacă, de egumenul Mănâstirii Sf. Ioan din 
Bucureşti ,  Grigorie, în prefaţa int i tulată "către cetitori" desprindem ideea mărturi sită 
de traducător, a nccesită\ i i  unui astfel de manual, în l imba română şi grija sa de a 
scrie desluşit, penlru a fi pe înţelesul tuturor, motivând că, "neamul pătimeşte de l ipsa 
cărţi lor" . 

Prin prezentarea acestor căqi am eviden\iat semni ficaţia unor manuale propriu
zise, dar şi a unor căqi, care avem cert itudinea că au fost utilizate în şcol i ,  între se
colele al XVIII- iea şi al XIX-iea. Rolul căpătat în procesul educativ, la vremea 
respectivă, le-a sporit valoarea, atribuindu-le locul cuvenit, în cadrul culturi i 
româneşti . 

NOTE 

I .  C.Cioroiu, A. Mocanu, Cartca româneascl în Dobrogea înainte de 1877, Constanta. 1 978, p. 1 3. 
2. N. Cartojan, Un document privitorla istoriaculturiirom!neşti în Dobrogea, în "Arhiva Dobrogei", 

voi . l i, nr. I ,  ian.-apr., 1 9 1 9, p.75. 
3 .  Cea dintâi gramatică românească ti părită la noi aparţine lui Samuil Micu şi G heorghe Şincai. 
4. C.Cârstoi u, Ianache Vllcirescu, Ed. Minerva, Bucureşti, 1 974, p. 1 59. 
5 .  Al. Piru, Istoria literaturii române de la origini până la 1830, Ed. Ştiin\ifîcă şi Enciclopedică, 

Bucureşti, 1 977, p.662-663. 
6. Ibidem, p.527. 
7 .  D. Alexandru, O luminoasă figuri de cărturar, în "Mitropolia Olteniei", anul IX, nr.9- 1 0, 1 957, 

p.622. 
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8. C. Marinoiu, Istoria clrţii vlk:ene, sec. XVII-XVIII, Ed. Scrisul românesc, Craiova, 1 98 1 ,  p.76. 
9. Ibidem, p.57. 

1 0. A. Camariano - Cioran, Academiilc domncşti din Bucurcşti, Ed. Academiei RSR. Bucureşti, 1 97 1 ,  
p. 1 52,  nota 22 1 .  

I I .  Al. Piru, Op. cit., p.540. 
1 2. A. Hotiniul, De obftc gheografia, laşi, 1 795, p.228. 
1 3. Istoria învăţământului romAnesc, Compendiu, Ed. didactică şi pedagogică, Bucureşti, 1 98 1 ,  p.226. 

AMFILOHIE HOTINIUL, DE OBŞTE GEOGRAFIA, IAŞI, 1 797. 
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FILOSOFIA CUVÂNTULUI Ş I  A NĂRAVURILOR, ADECĂ 
LOGHICA ŞI ITICA ELEMENTARĂ, BUDA, 1 829 . 
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MONDUL. SAU CURS DE NOVELLE CURIOASE Ş I  INTERESANTE, 
BUCUREŞTI, 1 847. 
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B UCOAVNĂ PENTRU ÎNVĂŢĂTURA PRUNCILOR, 
BRAŞOV, 1 845. 
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SENTINŢE SAU PILDE FILOSOFEŞTI, 
IAŞI, 1 844. 
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